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Η Τιφλίδα, αποτελεί μια από τις αρχαιότερες εστίες του
ανατολικού, προσφυγικού ελληνισμού. 
Από τις αρχές του 4ου μ. Χ. αιώνα χρονολογείται η εμφάνιση του
ελληνικού στοιχείου στις περιοχές της Γεωργίας, την εποχή δηλαδή
που η χώρα ασπάζεται επίσημα το Ορθόδοξο δόγμα.
Πρώτοι - Έλληνες ήταν συνήθως προσκεκλημένοι των Βασιλέων
της χώρας, γεγονός το οποίο μας αποδεικνύει, ότι πρόκειται για
ανθρώπους των γραμμάτων και του πνεύματος.
Πρόσφεραν τα μέγιστα για την άνθιση του οικονομικού, του
πολιτικού, του πολιτιστικού, του εκπαιδευτικού και του
θρησκευτικού βίου της χώρας.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Πρόλογος



1600 χρόνη παρουσία και προσφορά του ελληνισμού της Τιφλίδας. 

Προσπάθεια των Ελλήνων της πρώην Ε.Σ.Σ.Δ να διατηρήσουν τόσο
τη γλώσσα και τα πρωτογενή συστατικά της εθνικής τους
ιδιαιτερότητας, όσο και τα χαρακτηριστικά εκείνα που διευκόλυναν
και αναθέρμαναν την ιδεολογική τους ταύτιση με την Ελλάδα, 
καθώς και με το υπόλοιπο ελληνικό στοιχείο της Διασποράς.

Η παρούσα εργασία, επικεντρώθηκε στα ιστορικά εκείνα γεγονότα
που καταλάμβαναν κεντρική θέση στη δημογραφική εξέλιξη του
ελληνικού πληθυσμού της προεπαναστατικής Ρωσίας και της
Σοβιετικής Ένωσης, όπως επίσης στην οργάνωση και τη
διαμόρφωση της εθνικής του ιδεολογίας.  
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Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου 2014

Χάρτης των Ελληνικών εστιών της Γεωργίας



Η ιστορία του ελληνισμού της τσαρικής Ρωσίας, της πρώην
Σοβιετικής Ένωσης και των ανεξάρτητων δημοκρατιών της
Κοινοπολιτείας, συγκαταλέγεται σήμερα στον κορμό της γενικής
ελληνικής ιστορίας.
Η αφετηρία της ιστορίας τους εντοπίζεται στην προεπαναστατική
περίοδο, καταλαμβάνοντας το μακρόχρονο διάστημα μεταξύ του
τελευταίου τέταρτου του 15ου και των μέσων του 18ου αιώνα. 
Το διάστημα αυτό οι μετανάστες των πρώτων ελληνικών εστιών
της Ρωσίας φαίνεται να προέρχονται από έναν ευρύτερο
γεωγραφικό χώρο, ο οποίος περικλείει σχεδόν όλες τις περιοχές
της ελληνικής επικράτειας.
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Εισαγωγή



Από το δεύτερο μισό του 19ου αιώνα και ως την λήξη της
περιόδου των ελληνικών μεταναστεύσεων με κατεύθυνση την
προεπαναστατική Ρωσία, ο κεντρικός άξονας των μετοικεσιών
μετατοπίζεται ανατολικότερα. 
Στη δεύτερη αυτή περίοδο ο κυρίαρχος όγκος του συνεχούς
αυτού μεταναστευτικού ρεύματος, που είχε ως απώτερο
προορισμό τις Καυκασιανικές κτήσεις της Ρωσίας, αφορούσε
σχεδόν αποκλειστικά, τον ελληνισμό του Πόντου.
Διακρίνονται από ποικίλα διαφορετικά χαρακτηριστικά
γνωρίσματα:

• οι διάλεκτοι της ελληνικής γλώσσας
• οι αλλογενείς γλώσσες που χρησιμοποιούν
Κοινή καταγωγή, εθνική συνείδηση και Ορθόδοξη χριστιανική
θρησκεία.
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Με πνευματικά εφόδια τις προαναφερθείσες πολιτιστικές αξίες, 
αγωνίστηκαν επί μακρών:

• ενάντια της τσαρικής εκρωσιστικής πολιτικής

• και ενός απάνθρωπου ολοκληρωτικού καθεστώτος, οι
συνέπειες του οποίου τραυμάτισαν βαθύτατα τη ζωή όλων των
λαών της τέως Ε.Σ.Σ.Δ. και κυρίως, των μικρών εθνικών
μειονοτήτων, όπως αυτή των Ελλήνων. 
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Την περίοδο της βασιλείας του Βλαδίμηρου, τον 11ο αιώνα, 
εμφανίζονται στο Νοβγκόροντ οι πρώτες ελληνικές σχολές.
Το μεγάλο άνοιγμα προς την οργάνωση της ελληνικής
εκπαίδευσης σημειώθηκε το 1905, μετά δηλαδή από την ρωσική
μεταπολίτευση, όπου παρατηρείται μια σχετική απλοποίηση των
διαδικασιών, αποδέχοντας ουσιαστικά την ύπαρξη πολλαπλών
εθνικών κοινοτήτων.

Η Ελληνική Γλώσσα στα ανεπτυγμένα
κέντρα του Ελληνισμού

Η ελληνική εκπαίδευση στην τσαρική Ρωσία ακολουθούσε
διάφορες κατευθύνσεις, ανάλογα με το πρόγραμμα που
υπαγόρευε η εκάστοτε επίσημη ρωσική πολιτική απέναντι στις
εθνότητες. 
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Το σύνολο των ελληνικών σχολείων βρίσκονταν:
• είτε υπό την δικαιοδοσία των κατά τόπους εκκλησιαστικών
αρχών «εκκλησιαστικά»,

• είτε εντάσσονταν στο Υπουργείο Παιδείας της Ρωσίας
«κυβερνητικά».
Λόγω των ανυπέρβλητων εμποδίων που έθεταν τα
«εκκλησιαστικά» σχολεία στην εκμάθηση της ελληνικής
γλώσσας, υποχρεώνονταν συχνά οι κοινότητες να διεκδικούν την
υπαγωγή των σχολείων τους στο ρωσικό Υπουργείο Παιδείας.
Η ελληνική εκπαίδευση φαίνετε να είχε μεγάλες διαστάσεις
στον τσαρικό ρωσικό χώρο, όσον αφορά τα ακμάζοντα ελληνικά
κέντρα.
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Ο ελληνικός πληθυσμός προσελκύονταν διαρκώς από την ιδέα
της εγκαθίδρυσης της ελληνικής εκπαίδευσης, την οποία ιστορία
απέδειξε, ότι δεν έπαψε ποτέ να διεκδικεί.
Ίδρυαν ελληνικά σχολεία και προσκαλούσαν δασκάλους (είτε
από την Τραπεζούντα, είτε από την Κων/πόλη, είτε από την
Αθήνα) τα έξοδα των οποίων κάλυπταν οι ίδιοι.
Ούτε η πολύπλευρη διασπορά του ελληνικού στοιχείου, ούτε η
αφομοιωτική πολιτική του τσαρικού καθεστώτος, δεν κατάφερε
να παραγκωνίσει την ελληνική εκπαίδευση.
Οι Έλληνες κατόρθωσαν στις πρώτες αυτές ελληνικές εστίες
(όπως π.χ. της Οδησσού) να οικοδομήσουν λόγω της
οικονομικής τους ευμάρειας ένα λαμπρό εκπαιδευτικό και
θρησκευτικό περιβάλλον, επιτυγχάνοντας αξιόλογες επιδόσεις
στην ποιότητα της παρεχόμενης εκπαίδευσης. 
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Ο ελληνόφωνος τύπος αυτής της περιόδου, προσδιορίζετε από
μια έντονη εθνεργετική και συσπειρωτική τάση, η οποία
συνέβαλε στην διατήρηση της εθνικής τους ταυτότητας.
Η πρώτη ελληνική εφημερίδα γεννήθηκε στην Οδησσό (στις 14 
-12 - 1906). Το πρώτο, ημερήσιο πολιτικό - οικονομικό και
φιλολογικό φύλλο που φέρει την ονομασία ″Κόσμος″ αποτέλεσε
την παλαιότερη,  την μακροβιότερη και ταυτόχρονα μια από τις
πιο πολύτιμες ελληνικές εφημερίδες της προεπαναστατικής
Ρωσίας.
Την ένωση όλων των ελληνικών κοινοτήτων της ρωσικής
επικράτειας και την ανάπτυξη της επικοινωνίας τους μέσω ενός
πανελλήνιου συνεδρίου προέβαλε, μια άλλη εξίσου σημαντική
ελληνική πολιτική - φιλολογική εφημερίδα, που κυκλοφόρησε
στο Βατούμ, με τίτλο Εθνική Δράσις (1908 - 1914).

Ο ρόλος του Ελληνικού Τύπου στον
προεπαναστατικό Ρωσικό Χώρο
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Μια τρίτη αξιόλογη ελληνική εφημερίδα που έφερε την
ονομασία ″Αργοναύτης″ είδε το φως, επίσης στο Βατούμ, στις
14 Ιουλίου 1912 (1912 - 1918).
Πέρα από αυτές της τρεις πολυσήμαντες εφημερίδες
κυκλοφόρησαν καθ’ όλη τη διάρκεια της τσαρικής Ρωσίας και
άλλα πολλά ελληνικά φύλλα που είχαν όμως μικρότερη
αναγνωστική απήχηση.
Οι ιστορικές συγκυρίες (με αποκορύφωμα τη διάλυση της
τσαρικής αυτοκρατορίας, σε συνδυασμό με την έναρξη των
εθνικών και κοινωνικών μαχών που δόθηκαν στο ρωσικό πεδίο) 
τερμάτισαν οριστικά τις ελληνικές εκδόσεις, παρόλο που οι
συνθήκες επέβαλαν κατά το τελευταίο κυρίως διάστημα, μια
ισχυρή, συσπειρωτική και εθνεργετική παρουσία.
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Η εκμετάλλευση του λενινιστικού
προγράμματος για τις εθνότητες
επιτάχυνε σε ολόκληρο το διάστημα του
μεσοπολέμου την εξέλιξη, ενός
πολυσήμαντου ελληνικού πολιτιστικού
έργου. 
Οι δυνατότητες αυτές προέκυπταν, από
την ακράδαντη πίστη των μπολσεβίκων, 
ότι μέσω «της μόρφωσης του λαού» θα
επιτυγχάνονταν η καταπολέμηση του
«συντηρητισμού» και η εξασθένηση των
«αντιδραστικών δυνάμεων», με τελικό
στάδιο την γέννηση ενός νέου πολιτικού
και κοινωνικού προτύπου: του σοβιετικού
ανθρώπου - (советский человек). 

Η Επανάσταση (1917) και η Οικοδόμηση
της Σοβιετικής Ελληνικής Εκπαίδευσης
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Εργατικό Παράσημο το
οποίο απονεμήθηκε στην
Ελπίδα Ορφανίδου,  στο
πλαίσιο της 55ης επετείου
της Σοβιετικής Ένωσης. 



Η διαμόρφωση των σοβιετικών ελληνικών σχολείων της
περιόδου, είχε ως εξής: διέθετε δύο βαθμίδες τριετούς
παρακολούθησης και τα μαθήματα που παραδίδονταν κατά το
δεύτερο έτος της φοίτησης τους, ήταν η αρχαιοελληνική και η
νεοελληνική φιλολογία, τα ρωσικά, η κοινωνιολογία, τα
μαθηματικά (αριθμητική, άλγεβρα, γεωμετρία) η φυσική, η
«φυσιογνωσία», η ιχνογραφία και η γυμναστική. 
Μέχρι το 1926 που νομιμοποιήθηκε η εκπαιδευτική
μεταρρύθμιση, ίσχυε το 24 γράμματο ελληνικό αλφάβητο. 
Τα μαθήματα έως την τετάρτη δημοτικού παραδίδονταν στη
δημοτική γλώσσα, ενώ από την επόμενη τάξη αρχίζει η
διδασκαλία της καθαρεύουσας. 
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Από το 1926 και μετέπειτα ξεκινά μια νέα πραγματικότητα
στη σοβιετική αλλά συνάμα και στην ελληνική εκπαίδευση.
Ένα σημαντικό μέτρο που πάρθηκε, ήταν η αντικατάσταση
της καθαρεύουσας με την δημοτική και της ιστορικής
ορθογραφίας με την φωνητική (επικράτησε τουλάχιστον για
τα επόμενα δέκα χρόνια).
Με βάση την μεταρρύθμιση του 1926, η υποχρεωτική
φοίτηση διαρκούσε επτά έτη και κατανέμονταν σε ένα
τετρατάξιο και ένα τριτάξιο σχολείο, γνωστό ως ″μη πλέριο
– μεσαίο σχολείο″, αποτελώντας τον κεντρικό κορμό του
πρώτου κύκλου σπουδών. 
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Οι στόχοι και οι εκπαιδευτικές μέθοδοι, που αφορούν τον 1ο
κύκλο εκπαίδευσης, παρουσιάζονται αναλυτικά σε ένα
εγχειρίδιο 180 σελίδων, που φέρει τον τίτλο - Τα προγράμματα
του αρχικυ σκολιυ «πόλις κε χοριο» το οποίο εκδόθηκε στο
Ροστόβ, το 1933.
Σύμφωνα με το βιβλίο αυτό τα εννέα μαθήματα που
παραδίδονταν στις τέσσερις τάξεις του αρχικού σχολείου ήταν
τα παρακάτω: τα μαθηματικά, η μουσική, η μητρική γλώσσα
(για την μελέτη της οποίας αφιερώνονταν πολλές διδακτικές
ώρες), η φιλολογία, η φυσιογνωσία, η γεωγραφία, ο κόπος, η
ζωγραφική και η φυσική αγωγή (физкультура).
Στο νέο πρόγραμμα ιδιαίτερη θέση κατείχε η ανάδειξη της νέας
ιδεολογίας. Το κύριο μάθημα μέσω του οποίου θα
μεταλαμπαδευόταν οι ιδεολογικοί στόχοι του νέου συστήματος, 
ήταν η κοινωνιολογία. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



Για την επιτυχή βέβαια εξοικείωση των μαθητών με το νέο
σύστημα εκπαίδευσης, επιβλήθηκε η οργάνωση τους σε ειδικές
κομματικές ομάδες:

• πρώτιστα στα «Оκτωβρόπουλα» - (Октябрьята),
• ακολουθούσε η εγκόλπωση τους στα «Тάγματα Πιονέρων» -

(Пионеры),
• με τελικό σταθμό (κατά την τελευταία, την έβδομη τάξη) την
ένταξη τους στην «Кομσομόλ» - (Комсомол), η οποία θέτονταν
ως προϋπόθεση, για την ομαλή μετάβαση στο επόμενο στάδιο
σπουδών(Αικατερίνη Πάππου). 
Η εισαγωγή και η οργάνωση τους είχε ως απώτερο σκοπό, την
εξασθένηση των εθνικών και των θρησκευτικών παραδόσεων
του οικογενειακού και κοινοτικού περιβάλλοντος. 
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Όλα τα ελληνικά χωριά διέθεταν ελληνικά σχολεία.
Σημαντική ήταν η προσφορά του ελληνικού στοιχείου, στη
διαδικασία οργάνωσης του εκπαιδευτικού συστήματος.
Υπήρχαν λέσχες που έφεραν την ονομασία ″κλούμπ″ με
αναγνωστήριο και βιβλιοθήκη.
Σε μηνιαία βάση ομάδες μαθητών αναλάμβαναν την έκδοση
αφισών (τοίχου) με τίτλο ο Λενινιστής ή ο Σταλινιστής, στις
οποίες σημειώνονταν οι εργασίες των μαθητών.
Στις υποχρεώσεις των μαθητών συγκαταλέγονταν επίσης, η
έμπρακτη στήριξη προς τα κολχόζ (αγροτικοί συνεταιρισμοί), 
που συχνά άγγιζε την οργάνωση ολόκληρου τμήματος της
παραγωγικής διαδικασίας. 
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Οι εισφορές που προέκυπταν από τις δραστηριότητες αυτές
επενδύονταν στην εξέλιξη των συνθηκών εκπαίδευσης και
διαβίωσης του σχολικού περιβάλλοντος.
Κατά την πρώτη μετεπαναστατική περίοδο, γίνεται φανερή η
εντατικοποίηση της ελληνικής παιδείας και η οργάνωση ενός
ελληνικού εκπαιδευτικού συστήματος.
Τα ελληνικά σχολεία πολλαπλασιάζονται με γοργούς ρυθμούς
και το ποσοστό επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών που
προορίζονταν για τα σχολεία της κατώτερης και μέσης
εκπαίδευσης σημειώνει ανοδική πορεία.
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• Στο χώρο του Καυκάσου, η μεγαλύτερη Ελληνική
Παιδαγωγική Ακαδημία εντοπίζεται στην περιοχή του Σοχούμι.

• Μια άλλη εξίσου μεγάλη Ακαδημία ιδρύθηκε στη
Μαριουπολίτικη Σαρτανά. 

• Στην Αζοφική επικράτεια η Ακαδημία έδρευε στην πόλη της
Μαριούπολης, στη Νότια Ρωσία στο Ροστόβ και στο
Κρασνοντάρ.

• Η περιοχή της Τσάλκας διέθετε επίσης Ελληνική Παιδαγωγική
Ακαδημία το κτίριο της οποίας κοσμούσε το χωριό Σάντα και
στην Ατζαρία της Γεωργίας, έδρευε στο Βατούμ. 

Η ίδρυση των Ελληνικών Παιδαγωγικών Ακαδημιών
και η γέννηση του Ελληνικού Διδακτικού Προσωπικού
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Η κατοχύρωση της θέσης των μελών του διδακτικού
προσωπικού προέκυπτε, από την πολιτική και ιδεολογική
πειθαρχία στο υπάρχον καθεστώς και συνάμα από την επαρκή
γνώση της ελληνικής γλώσσας.
Ο κύριος άξονας πάνω στον οποίο κινούνταν οι στόχοι των
Παιδαγωγικών Ακαδημιών ήταν η προπαγάνδα της
σοσιαλιστικής οικοδόμησης και του κομμουνισμού, ενώ
παράλληλα ιδιαίτερη μέριμνα απέδιδαν στη καλλιέργεια της
προσωπολατρίας.
Παρά την επιβολή των πολιτικών και ιδεολογικών
κατευθύνσεων, οι Έλληνες παιδαγωγοί δεν φαίνεται να
υιοθέτησαν πλήρως την μπολσεβίκικη μόρφωση. 
Στα χωριά οι δάσκαλοι ως πνευματικοί καθοδηγητές, 
αγωνίζονταν για να εμφυσήσουν τις γνώσεις και τις ιδέες τους
στο άγονο ακόμη αγροτικό σύνολο του ελληνισμού. 
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Νικόλαος Τσαλουχίδης
Δάσκαλος της ρωσικής γλώσσας την οποία
και δίδαξε από τη Σιβηρία έως τη Γεωργία.
Στο γεωργιανό χώρο εργάστηκε (1948 –
1961) στο χωριό Μασσαβέρα του νομού
Ντμανίσι. ″Ο ρώσος μάθαινε από τον
Έλληνα γραμματική″. Στη Γεωργία
σημειώνεται και η προαγωγή του στη θέση
του διευθυντή της 1ο βάθμιας Εκπαίδευσης, 
της περιοχής Κανάχλεμπα του νομού
Ντμανίσι (1961-1965). 
Διορίζεται στη θέση του Γενικού
Διευθυντή 1ο βάθμιας Εκπαίδευσης του
νομού Ντμανίσι (1965 – 1966). 
Συμμετείχε στο 1ο πανποντιακό φεστιβάλ
της ΕΣΣΔ συμβάλλοντας στην διάσωση και
την διάδοση του ελληνοποντιακού
πολιτισμού.
Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου

Ο Έλληνας αγωνιστής του
Μεγάλου Πολέμου (1941-
45) Νικόλαος Τσαλουχίδης.  
Ελλάδα - δεκαετία του
1990.



Ο ελληνικός πληθυσμός της τέως ΕΣΣΔ, με κριτήριο το γλωσσικό
του ιδίωμα διαιρείται σε τρείς κατηγορίες:

• Ελληνόφωνοι Ελληνοπόντιοι, οι οποίοι ομιλούν την
ελληνοποντιακή διάλεκτο που περικλείεται από αρχαιοελληνικά
γλωσσικά στοιχεία. Μικρή απόκλιση παρουσιάζει η γλώσσα
των ελλήνων της Ουκρανίας (Μαριούπολη).

• Τουρκόφωνοι Έλληνες, στην κατηγορία αυτή εντάσσονται οι
Έλληνες πολίτες της τέως Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, οι
οποίοι μετά από τους διωγμούς που υπέστησαν από το τουρκικό
σοβινιστικό καθεστώς, αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν την
μητρική τους γλώσσα, πριν ακόμα μετοικήσουν στις περιοχές
της Ρωσικής Αυτοκρατορίας.

• Ρωσόφωνοι Έλληνες, στην ομάδα αυτή ανήκουν οι Έλληνες οι
οποίοι διαθέτουν ως μητρική τη ρωσική γλώσσα - ως απόρροια
της σταλινικής μονοκρατορίας. Κατά την περίοδό της, η ρωσική
γλώσσα χρησιμοποιήθηκε για την διδασκαλία τόσο στο σχολικό
περιβάλλον όσο και στο δημόσιο βίο. 

Η Εκπαιδευτική Μεταρρύθμιση του 1926 και η
Διαμόρφωση της Σοβιετικής Ελληνικής Γλώσσας
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Στις 10 Μαΐου (1926), στη Μόσχα, συγκλήθηκε από μέλη της
ελληνικής διανόησης μια ″Πανσυνδεσμιακή Σύσκεψη″, στην
οποία αποφασίσθηκε: η αντικατάσταση της καθαρεύουσας από
την δημοτική γλώσσα, ενώ στη θέση του 24 γράμματου
αλφαβήτου θέτονταν, το 20 γράμματο. 
Στις 21 Απριλίου του 1934 στη Μόσχα, στην Α΄ Πανενωσιακή
Ελληνική Σύσκεψη, αποφασίσθηκε η καθιέρωση της δημοτικής
στα σχολεία καθώς και η χρήση των τοπικών ελληνικών
διαλέκτων.
Στο τελικό πλάνο της «Σύσκεψης» συγκαταλέχθηκε και η
απόφαση έκδοσης βιβλίων στις τοπικές ελληνικές διαλέκτους, 
με στόχο την καταπολέμηση της αμάθειας.
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Δείγμα της Δημοτικής Γλώσσας σύμφωνα με το
Ρωσικό αλφάβητο γραφής

Μαύρα πουλιά θάλασσας
Που πετάτε εκεί ψηλά
Και αν θα πάτε στην
Ελλάδα
Χαιρετίσματα πολλά
Και αν δείτε την μαμά μου
Πείτε την σκοτώθηκα
Σκοτώθηκα ο καημένος
Βαχ στα ανηφορικά βουνά
Κι όσα χρήματα κι αν έχω
Δώστε τα στον βασιλιά
Για να κάνουνε κανόνια
Αντίκρυ στον εχθρό
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Λάζαρος Ανθυμιάδης

Αυτή η χειρόγραφη πηγή πρόσφερε την δυνατότητα μελέτης και
περαιτέρω γλωσσολογικής ανάλυσης της δημοτικής γλώσσας της
περιόδου, αλλά και της ποντιακής και της ρωσικής αντίστοιχα.
Γεννήθηκε στο προσφυγικό ποντιακό χωριό Τσάμπαχτσιαν
(Τσαραγιόρ)  το 1922, καταγόμενος από το Κάρς και την
Τραπεζούντα του Ευξείνου Πόντου.
Απόγονος Τραπεζούντιων ιερέων: ″Ήταν πέντε αδέρφια, ιερείς, 
τα τρία πήγαν στη Ρωσία και τα δύο ήρθαν στην Ελλάδα″. Δίπλα
στις εκκλησίες (και στα κοιμητήρια)  των ελληνικών περιοχών
που ενταφιάστηκαν αντίστοιχα, διασώζονται μέχρι σήμερα οι
επιγραφές που φέρουν τα ονόματα τους.
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Ίδρυσαν και αναστήλωσαν ελληνικούς ναούς στους νέους
τόπους εγκατάστασης τους. Η λειτουργία πραγματοποιούνταν
στην Ελληνική γλώσσα.
Αποφοίτησε από το 7(ή 8) τάξιο ελληνικό σχολείο της περιοχής
του όπου και διδάχτηκε την ελληνική γλώσσα, για επτά χρόνια.
Μέλη της οικογένειας του συλλήφθηκαν στα 1939, τα ίχνη τους
αναζητούνται ακόμη, στα στρατόπεδα συγκέντρωσης όπου
διατάχθηκε ο εγκλεισμός τους.
Μέλος της πολιτιστικής λέσχης και του ποντιακού θιάσου
μεριμνούσε διαρκώς για την προώθηση των πολιτιστικών
εκδηλώσεων. Συμμετείχε σε ποικίλα φεστιβάλ ελληνικού
τραγουδιού, περιοδεύοντας σε διάφορες ελληνικές εστίες της
σοβιετικής επικράτειας.
Με πνευματικό λάβαρο το αρχαιοελληνικό πνεύμα και την
Ορθόδοξη πίστη, αγωνίστηκε αγόγγυστα διαφυλάσσοντας και
μεταλαμπαδεύοντας τον ελληνοποντιακό πολιτισμό. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου 2014 



Η Ελληνική Εκδοτική και Εκπαιδευτική
παρουσία στη Σοβιετική Πολιτεία

- Ο τύπος και η εκδοτική παραγωγή
φιλολογικών, λογοτεχνικών, θεατρικών και
γενικότερα εκπαιδευτικών και πολιτιστικών
έργων συγκαταλέχθηκε στους
σημαντικότερους διαύλους της νέας
ιδεολογίας.
- Η πρώτη σχετικά πολύχρονη και σημαντική
ελληνική εφημερίδα του σοβιετικού χώρου
ήταν ο «Σπάρτακος» (Δεκέμβριος 1920). 
- Μια άλλη αξιόλογη ελληνική πολιτική
εφημερίδα, πρωτοκυκλοφόρησε την 1η Μαΐου
του 1921 στο Βατούμ, με τίτλο
«Κομμουνιστής». 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
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Αφίσα της εποχής: Η
αναγραφόμενη φράση
«Μην πολυλογείς!»
υποδηλώνει το κλίμα της
περιόδου. 



Η περίοδος 1917 - 1937 χαρακτηρίζεται ως η πιο γόνιμη καθώς
σημειώνεται, η κατακόρυφη αύξηση της παραγωγής της
ελληνόγλωσσης λογοτεχνίας. Η εθνική συνείδηση των Ελλήνων
αρχίζει να ενθαρρύνεται με την δημιουργία βιβλιοθηκών, 
αναγνωστηρίων, θεάτρων και πολιτιστικών λεσχών. 
Η άνθιση αυτή επέβαλε και την δημιουργία ελληνικών
εκδοτικών κέντρων εξυπηρετώντας όλες τις τυπογραφικές
ανάγκες καθώς και την διαμόρφωση ειδικών σεμιναρίων, στο
πλαίσιο των οποίων θα παραδίδονταν η τυπογραφική τέχνη.
Στο σοβιετικό χώρο οργανώθηκαν δύο σημαντικά ελληνικά
τυπογραφεία: πρώτον η εκδοτική εστία «Κομμουνιστής» - που
έδρευε στο Ροστόβ του Ντον, απευθυνόμενο στους Έλληνες της
Νότιας Ρωσίας και της Υπερκαυκασίας και το εκδοτικό κέντρο
«Κολεχτιβιστής» ιδρυόμενο στο Ντόνμπας και προοριζόμενο
για την κάλυψη των εκδοτικών αναγκών του ελληνικού
πληθυσμού της Ουκρανίας.
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Το έτος 1928 αποτελεί το σημείο αφετηρίας της εκδοτικής
δραστηριότητας του ελληνικού τυπογραφείου του Ροστόβ, του
ισχυρότερου ελληνικού εκδοτικού οίκου της περιόδου με την
έκδοση της ομώνυμης εφημερίδας Κομυνιςτις.
Το δεύτερο μεγάλο εκδοτικό κέντρο του σοβιετικού
ελληνισμού ήταν ο Κολεχτιβιςτις, συγκροτημένος στο
Ντόνμπας.
Η μαριουπολίτικη διάλεκτος χρησιμοποιήθηκε και για την
έκδοση της εφημερίδας του εκδοτικού «Κολεχτιβιςτις», που
έφερε και την ίδια ονομασία. Ο εκδοτικός οίκος
«Κολεχτιβιςτις», ακολούθησε παράλληλη πορεία με αυτή του
«Κομυνιςτι», εκδίδοντας έργα σχολικού και γενικότερα
εκπαιδευτικού περιεχομένου.
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Ένα τρίτο πολύ σημαντικό ελληνικό φύλλο αποτελούσε ο
«Κόκκινος Καπνάς». Η σύνταξη της εφημερίδας αυτής
πραγματοποιήθηκε σε απλή δημοτική, υιοθετώντας παράλληλα
το επικρατών φωνητικό σύστημα γραφής.  Το φύλλο αυτό
απευθυνόμενο στους Έλληνες ολόκληρης της Καυκασιανικής
επικράτειας συνέβαλε ενεργά στον τοπικό, στον πολιτιστικό
και στον πνευματικό βίο, αποτελώντας ουσιαστικά το σημείο
συγκέντρωσης ολόκληρης της ελληνικής διανόησης.
θα πρέπει να διευκρινιστεί η ύπαρξη και άλλων ποικίλων
περιφερειακών ελληνικών φύλλων (όπως η Χαραυγή, η Νέα
Ζωή, η Αλήθεια, ο Νέος Εργάτης, ο Μπολσεβίκος, ο
Κολχόζνικος, ο Σύντροφος κ.ά.) που εκδίδονταν παράλληλα
με τις τρείς προαναφερθείσες, κυρίαρχες εφημερίδες της
Σοβιετικής Πολιτείας.
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Την δεκαετία του 1930 θα εμφανιστούν ποικίλα
εθνικοπολιτιστικά προβλήματα, τα οποία θα κορυφωθούν με
την αυταρχική προσπάθεια νέκρωσης του ελληνικού
εκπαιδευτικού συστήματος.

• Κατά την πρώτη περίοδο της δεκαετίας του 1930, 
πραγματοποιείται στη σοβιετική επικράτεια η εξονυχιστική
έρευνα των εθνικών μειονοτήτων, ενώ ταυτόχρονα σημειώνεται
στους κόλπους της μια μεγάλη προπαγάνδα.

• Στόχος του πολιτικού συστήματος είναι η οικοδόμηση μιας
″ελληνοσοβιετικής″ εθνικής συνείδησης και η διαμόρφωση ενός
″ ελληνοσοβιετικού πολιτισμού″.   

• Τη δεκαετία του �30 οι τοπικές κομματικές αρχές, 
συμπέραναν ότι η γλώσσα των Ελλήνων δεν μπορεί να
συμβιβαστεί με την διάδοση της νέας σοσιαλιστικής
οικονομικής πολιτικής τους NEP - (Новая Экономическая
Политика).

Ο ξεριζωμός της Ελληνικής Γλώσσας και η
ερήμωση της Ελληνικής Εκπαίδευσης
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Η εφαρμογή της ″NEP″, της βίαιης κολεκτιβοποίησης, επέφερε
στις επιμέρους εθνικές ομάδες δυσβάστακτες οικονομικές
συνέπειες. 
Η μπολσεβίκικη ηγεσία έδειξε ότι γνώριζε σε βάθος τις
συνθήκες ζωής του Μικρασιατικού Ελληνισμού και η
προηγούμενη Οθωμανική πολιτική των διώξεων επανήλθε για
ακόμα μια φορά.
Κάτω από αυτές τις συνθήκες ξεκινούν να κλείνουν τα ελληνικά
σχολεία και οι ελληνικές εκκλησίες, εκδιώκονται οι δάσκαλοι
και οι ιερείς που κατείχαν την ελληνική γλώσσα.
Το συνεχές αυτό κύμα των απαγορεύσεων και των διώξεων
στόχευε στον αφανισμό της ιδέας της αυτονομίας την οποία
τόσο ποθούσαν οι Έλληνες. 
Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
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• Οι Κομσομόλοι συμμετείχαν δυναμικά στον αγώνα που διεξαγόταν
ενάντια της επικράτησης των ελληνικών πολιτιστικών αξιών
(γλώσσα, θρησκεία, πολιτισμός). Γαλουχημένοι με τον ιδεολογικό
τους φανατισμό κατέστρεφαν δημόσια τους σταυρούς, τις εικόνες των
Αγίων, τα εκκλησιαστικά βιβλία καθώς και τα πολύτιμα έγγραφα της, 
μη αναλογιζόμενοι ότι με τις ενέργειες αυτές κατέστρεφαν την ίδια
τους την ιστορία. 
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Οι σπουδαστές της Ελληνικής Παιδαγωγικής Ακαδημίας (Νίζνι Μπακάνσκι - Ρωσία). Πρόκειται για την 6η
αποφοίτηση ελλήνων σπουδαστών (1937).



Μέσα σε αυτήν την αποπνικτική ατμόσφαιρα των διώξεων, 
ορισμένοι ναοί μετατράπηκαν σε σιταποθήκες των Κολχόζ, 
άλλοι σε κοινόβια μαθητών, σε κομματικά γραφεία ή σε
στάβλους,  ενώ άλλοι απλά ανατινάχθηκαν.
Οι δραματικές περιπέτειες του ελληνικού πληθυσμού
κορυφώθηκαν με το ξέσπασμα του δεύτερου κύματος διώξεων, 
που σημειώθηκε στα 1949.
Στόχος (όπως και κατά την πρώτη περίοδο των διώξεων το ’ 37 
- ’38) η εθνική ομογενοποίηση, για την οποία αγωνιούσαν
διαρκώς οι τοπικές - κομματικές, σταλινικές ηγεσίες. 
Η μπολσεβίκικη ηγεσία τρομοκρατούνταν από την ιδέα της
ελληνικής κυριαρχίας στις παραλίες της Μαύρης θάλασσας, 
όπως η Δύση από την ιδέα της αναγέννησης του Βυζαντίου, την
ενσωμάτωση δηλαδή της Πόλης στην Ελλάδα. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014 



Έως τον ερχομό της αποσταλινοποίησης, εφαρμόστηκε μια
τρομοκρατική πολιτική που πριμοδοτούσε την υποβάθμιση του
ελληνικού στοιχείου.

″Υπήρχε τρομερή τρομοκρατία, εκμετάλλευση, όλα ήταν ένα
ψέμα. Ζούσαμε διπλή ζωή. Ο παππούς μου συνελήφθη το
1937 και εκτελέστηκε. Έγινε δίκη και κατηγορήθηκε. Έπειτα
εξαφανίστηκαν τα ίχνη του. Σχεδόν κανένας δεν είχε παππού
στην ηλικία μου, τους σκοτώνανε. Το ’55  επί Χρουστσόφ, 
επετράπη η αναζήτηση των αγνοουμένων δια της
αλληλογραφίας και το ’67, μας στάλθηκε έγγραφο μετάνοιας
και απενοχοποίησης του κατηγορουμένου. Το επονομαζόμενο
έγγραφο ″επανόρθωσης″(Δημήτρης Σαμανίδης).
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Η κομματική ηγεσία δεν φαίνεται να επαναπαύεται από την
εφαρμογή των διώξεων που σημειώθηκαν σε βάρος του
ελληνικού πληθυσμού, με τη μορφή συλλήψεων, φυλακίσεων
και εκτοπισμών.
Αντιθέτως, προέβη και σε άλλες ολοκληρωτικές μεθόδους, οι
συνέπειες των οποίων γίνονται αντιληπτές ως τις μέρες μας.
Τον Αύγουστο του 1938, χωρίς να έχει προηγηθεί καμία
δημόσια ενημέρωση, το σύνολο των ελληνικών σχολείων παύει
να υφίσταται (τα οποία το διάστημα αυτό υπολογίζονταν σε
104) ή σημειώνεται η μετατροπή τους σε εθνικά ή πολυεθνικά
σχολεία των κατά τόπους Δημοκρατιών. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
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Παράλληλα, υλοποιείται και η αντικατάσταση της ελληνικής
γλώσσας από την ρωσική ή από την γλώσσα της αντίστοιχης
τοπικής αυτόνομης Δημοκρατίας.
Την ίδια τύχη φαίνεται πως είχαν και τα ειδικά ελληνικά
εκπαιδευτήρια (όπως π.χ. συνέβη στο ελληνικό παιδαγωγικό
Tekhnikum του Σοχούμι) η λειτουργία των οποίων θυσιάστηκε
στο βωμό ενός υποτιθέμενου, νέου ″απλοποιητικού″
εκπαιδευτικού συστήματος.
Την ίδια σχεδόν εποχή τερματίζεται η έκδοση του
ελληνοσοβιετικού τύπου καθώς και της ελληνικής τυπογραφίας. 
Τα τυπογραφεία καταστρέφονται, οι εκδοτικοί οίκοι και οι
εφημερίδες αποτελούν πια παρελθόν. 
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• ″ Το ’37 σκότωσαν τον αδελφό της μητέρας μου, τυπογράφο της
ελληνικής εφημερίδας του Ροστόβ, Γιώργο Τοπαλίδη και τον
παππού μου Τριαντάφυλλο Τοπαλίδη. Τον έφαγε ο Στάλιν. Το
’38 όταν τον σκότωσαν μέσα στο Κρασνοντάρ,  ήταν Διευθυντής
του ελληνικού σχολείου στο χωριό Μερτσάνσκαγια″(Βαλέριος
Τσαλουχίδης).
Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
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Ο ηγέτης της τέως Ε.Σ.Σ.Δ - Στάλιν (1929 - 1953) σε συνεδρίαση αξιωματούχων της
παγκόσμιας πολιτικής σκακιέρας. 



• "Ο πατέρας μου ήταν στον πόλεμο
του’41, την ίδια χρονιά γεννήθηκα και
εγώ. Έπειτα εμένα και την μητέρα
μου, το ’42, μας εξόρισαν στη
Σιβηρία. Ήμουν παιδί εχθρού του
λαού. Όλη η οικογένεια, όλοι οι
Πόντιοι" (Βαλέριος Τσαλουχίδης).

• Μετέπειτα θεσμοθετήθηκε νόμος που
επέτρεπε την αναζήτηση των
αγνοουμένων(Βαλέριος
Τσαλουχίδης).

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου 2014 

Έπαινος προς τιμήν του Νικόλαου Μ. 
Τσαλουχίδη, για την ενεργή συμμετοχή
του στην πολεμική - πατριωτική
εκπαίδευση της νεολαίας. Απονεμήθηκε
από την Κομσομολική οργάνωση της
Γεωργίας, στο πλαίσιο της 37ης
επετείου της νίκης κατά της φασιστικής
Γερμανίας.



Αργότερα, διακηρύχτηκε κρατική απόφαση, με την οποία
επιτρεπόταν η επιστροφή στις οικογενειακές τους εστίες. Όλοι
αυτοί που επέστρεψαν στους αρχικούς τόπους εγκατάστασης
εξαπατήθηκαν, καθώς το ’48 - ’49  εξορίστηκαν για δεύτερη
φορά (Βαλέριος Τσαλουχίδης).
Ακολούθησε το κλείσιμο των ελληνικών θεατρικών σκηνών, η
ελληνική θεατρική παραγωγή βυθίστηκε και γενικότερα όλες οι
πολιτιστικές δραστηριότητες του ελληνικού στοιχείου των
σοβιετικών χωρών, βομβαρδίστηκαν.
Ακόμα και σε αυτούς τους δύσκολους καιρούς, ένα τμήμα της
ελληνικής διανόησης συνέχισε να μάχεται για την διατήρηση
της ελληνικής γλώσσας και της ελληνικής εκπαίδευσης, υπό νέο
όμως ″κρυφό″ καθεστώς.
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ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΟΥΝ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ
ΣΤΑ ΒΑΘΗ ΤΟΥ ΑΣΙΑΤΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ

Παπαδοπούλου Αλεξάνδρα

Γεννήθηκα το 1941 στην περιφέρεια Κρασνοντάρ της Νότιας
Ρωσίας, περιοχή στην οποία είχαν εγκατασταθεί οι πρόσφυγες
γονείς μου, προερχόμενοι από την Τραπεζούντα και την
Σαμψούντα του Ευξείνου Πόντου, το 1918.
Η μητέρα μου φοίτησε σε ελληνικό σχολείο, όπου και έβγαλε
τέσσερις τάξεις. Τότε ήταν δέκα συνολικά. Είχαμε και ελληνική
εκκλησία. Οι γονείς μου δούλευαν στο Κολχόζ. Το ’41 με
βάφτισαν ″Αλεξάνδρα″. Στο σπίτι φέρναμε τον παπά. Και οι
γονείς μου ήταν βαπτισμένοι, σε εκκλησία. Με την πάροδο όμως
του χρόνου, οι συνθήκες άλλαξαν. Τα κατέστρεψαν όλα, 
απαγορεύτηκε. 

ΒΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΜΝΗΜΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ
ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΑΣΙΑ
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• Μετά τον Πόλεμο δεν είχαμε να
φάμε! Το 1949 εξοριστήκαμε από τον
Στάλιν.. 7 ετών ήμουν όταν
εξοριστήκαμε στο Καζακστάν. Η
μητέρα μου μας έβραζε αλμυρό νερό
για να πρηστούμε και να μην πεινάμε!  
Ο πατέρας μου ήταν στον πόλεμο.

• Από περιουσία δεν πήραμε τίποτα
μαζί μας. Ήμασταν «враги народа» -
(εχθροί του λαού).

• Μας έδωσαν 24 ώρες και στη
συνέχεια ήρθαν στρατιωτικοί και
πήραν τη μητέρα μου, εμένα και τον
αδερφό μου και μας φόρτωσαν σε
τρένο που κουβαλούσαν τα ζώα.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Κοιμητήριο Καζακστάν
Παπαδοπούλου Αναστασία

(1915 - 1981)



• Ένα μήνα ταξιδεύαμε για το Καζακστάν. Μας έβαζαν ανά 15 
άτομα στο κάθε βαγόνι και ο ένστολος από δίπλα, οπλισμένος. 
Κάποιοι πέθαιναν κατά την διαδρομή, προς τους τόπους
εξορίας.
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Ελληνίδες κορασίδες στους τόπους της εξορίας - Καζακστάν 1957 - 1958.
Ανάμεσα τους και η Αλεξάνδρα Παπαδοπούλου, καθιστή πρώτη από αριστερά.



Άλλοι από πείνα και άλλοι από τον κρύο. Όταν φτάσαμε στο
Καζακστάν μας άφησαν όλους σε μια περιοχή ελεγχόμενη από
το υπάρχων καθεστώς - (комендантский час).
Ο σύζυγος μου Νικόλαος Τανίδης εξορισμένος το ’41 στην
Κιργιζία, ερχόταν επίσκεψη σε κάποιους συγγενείς του που
διέμεναν στο Καζακστάν και έτσι γνωριστήκαμε. Γεννήθηκε
στην πόλη Γκελεντζίκ του Κρασνοντάρ, από πρόσφυγες
παππούδες.
Πατέρα δεν γνώρισε,  ήταν σε ηλικία μόλις ενός ( ή 1,5) έτους
όταν αυτός έφυγε για τον Πόλεμο από όπου και δεν γύρισε, 
σκοτώθηκε εκεί. Το 1941, φεύγαμε από σπίτι σε σπίτι λόγω του
πολέμου, κατά την διάρκεια του οποίου κάηκε το σπίτι μας και
χάθηκαν όλα τα έγγραφα μας.
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Ακόμα και μετά την λήξη του Πολέμου,  μας απαγόρευαν να
επιστρέψουμε πίσω στο Κρασνοντάρ. 
Μετά τον πόλεμο δουλεύαμε ακατάπαυστα. Θερίζαμε χόρτα, 
σπέρναμε σιτάρι κ.τ.λ. Έπρεπε να φέρεις τα πάντα, αυγά, σιτηρά
κ.ά. και να τα παραδώσεις στο Κολχόζ, ειδάλλως σε
τιμωρούσαν.
Όταν μας μετέφεραν στο Καζακστάν,  διαιρεθήκαμε σε όλες τις
ελεγχόμενες περιοχές, μόνο εντός της επικράτειας του.
Όταν σκέφτομαι το Καζακστάν ″волосы дыбом стоят″ -

(ανατριχιάζω). Πολλά τράβηξα, γι’ αυτό και τα θυμάμαι. Το
1990 ξέσπασε πόλεμος μεταξύ Κιργιζίων και Ουζπέκων και έτσι
ήρθαμε στην Ελλάδα. 
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Νικοπολίδου Σοφία

Γεννήθηκε το 1931 στην περιοχή Εκατερινόφκα της πόλης
Σοχούμι - Αμπχαζία. Κατάγεται από την Ορντού του Ευξείνου
Πόντου, από όπου προς το τέλος του 19ου αιώνα έφυγαν οι
πρόσφυγες παππούδες της,  αναζητώντας ένα ασφαλέστερο
καταφύγιο.
Στην Εκατερινόφκα ζούσαμε μόνο Έλληνες. Οι γονείς μου
τελείωσαν ελληνικό σχολείο. Το 1937 ″καθάρισαν″ όλα τα
ελληνικά σχολεία και εξόρισαν τους παπάδες στη Σιβηρία. 
Είχαμε ελληνικές εκκλησίες, έλληνες ιερείς και η λειτουργία στα
ελληνικά γινόταν.
Το 1941 ξεκίνησε ο Πόλεμος και το 1945 τελείωσε. Το ’49 όλα
τα χωριά του Σοχούμι τα εξόρισαν στο Καζακστάν, περιοχή
βόρειο Κιζίλ - Ορτά. Την περίοδο αυτή ακούγαμε τα
στρατιωτικά αυτοκίνητα να καταφθάνουν έξω από τα σπίτια
μας, στα οποία μας φόρτωναν τρείς - τρείς οικογένειες. 
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Αρχικά αναζήτησαν αυτούς που κατείχαν ελληνικά διαβατήρια, 
εξορίζοντας πρώτα αυτούς. Ζευγάρια και οι οικογένειες
χωρίστηκαν. Ανακοίνωσαν ότι δήθεν πάμε με την θέληση μας, 
αφού πρώτα μας κορόιδεψαν ότι θα μας πάνε στην Ελλάδα. 
Σε ηλικία 18 ετών εξορίστηκα μαζί με τους γονείς μου και τα
τέσσερα αδέρφια μου. Φορτώνοντας μας στο στρατιωτικό
φορτηγό μας πήγαν στο σταθμό. Από εκεί μας έβαλαν σε ένα
βαγόνι που κουβαλούσε ζώα, τρείς - τέσσερις οικογένειες μαζί.
Δώδεκα με δεκαπέντε μέρες διήρκησε το ταξίδι προς το
Καζακστάν. Κατά την διαδρομή, έχασαν τη ζωή τους πολλά
παιδιά και ηλικιωμένοι, ενώ τους επιζώντες τους πετούσαν σε
διάφορα μέρη της Καζακστανικής ενδοχώρας.
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Ο Μπέρια ήταν Μεγκρέλος - Γεωργιανός, έδιωξε τους δικούς
μας και τοποθέτησε στα έτοιμα σπίτια μας Μεγκρέλους, 
Γεωργιανούς.  Στο Καζακστάν, στην εξορία, για 5 - 6 χρόνια μας
έλεγχαν, υποχρεώνοντας μας κάθε μήνα να δηλώνουμε παρών
υπογράφοντας τα απαραίτητα έγγραφα.
Στη συνέχεια ο Μαλενγκόφ, παραχώρησε την δυνατότητα
επιστροφής των ελλήνων εξόριστων, στις πατρογονικές εστίες. 
Ορισμένοι παρέμειναν εκεί, ενώ άλλοι επέλεξαν το δρόμο της
επιστροφής.
Το ’55 γύρισα από το Καζακστάν στο Σοχούμι. Ο σύζυγος μου
Γεώργιος Τσαντεκίδης, Σανταίος στην καταγωγή, ήταν επίσης
εξόριστος στο Καζακστάν. Οι γονείς του ήρθαν από την Τουρκία
στο Σοχούμι το 1916. Όλα τα χωριά γύρω από το Σοχούμι ήταν
ελληνικά. Στο Σοχούμι εγκαταστάθηκαν στην περιοχή Κούμα, 
στο χωριό Μιχαηλόφκα. Το χωριό αυτό κατοικούνταν από
Έλληνες, ήδη από τα παλιά. 
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- Το ’53, το ’55 και το’57 
έδωσαν άδεια επιστροφής.  
Όταν ο Στάλιν ήταν
ζωντανός, αναγκαζόμασταν
κάθε χρόνο να υπογράφουμε
στα έγγραφα, που
πιστοποιούσαν την
παρουσία μας εντός των
τόπων εξορίας. Το διάστημα
αυτό, δεν μας επιτρεπόταν
να υπερβαίνουμε το όριο
των 10 χλμ.  από την
περιοχή της διαμονής μας.  

- Το ’37 ήταν εναντίον όλης της
Ορθοδοξίας. Το 1990 ξέσπασε
εμφύλιος πόλεμος στη Γεωργία, 
με την Αμπχαζία και έτσι
ήρθαμε στην Ελλάδα.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Ο δάσκαλος της 1ο βάθμιας ελληνικής εκπαίδευσης, 
Αριστείδης Τσαντεκίδης (πατέρας του Γεώργιου
Τσαντεκίδη) με τους μαθητές του. Σοχούμι (Κούμα) 
δεκαετία του 1950.



Η έλευση της αποσταλινοποιητικής πολιτικής το 1956 (- 1964), 
με οδηγό τον Χρουστσόφ - (Никита Сергеевич Хрущёв 1894 -
1971) και η μερική φιλελευθεροποίηση του συστήματος, 
συνέβαλε στην ανάδειξη των πολιτιστικών αξιών των
επιμέρους εθνοτήτων.
Η ανάδειξη αυτή πραγματοποιήθηκε και εκ μέρους της
ελληνικής εθνότητας, διαμέσου ορισμένων πρωτοβουλιών που
στόχευαν στην αναθέρμανση προγενέστερων δραστηριοτήτων, 
οι οποίες κινούνταν προς την ίδια κατεύθυνση. 
Παρ’ όλες τις ελλείψεις σε είδη πρώτης ανάγκης και παρά τις
δυσκολίες που αντιμετώπιζαν καθημερινά, κατόρθωσαν να
αναπτύξουν σημαντικά τις δραστηριότητες των κοινοτήτων
τους. Δημιούργησαν πολιτιστικούς συλλόγους και
εκπαιδευτικά ιδρύματα μέχρι και τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, 
ένα από τα οποία αποτελεί και το Πανεπιστήμιο
″Αριστοτέλης″.

Η ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
ΚΑΤΑ ΤΟ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ ΤΗΣ

ΣΟΒΙΕΤΙΚΗΣ ΕΠΟΧΗΣ
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Το διάστημα αυτό, σύμφωνα με την Μάρθα Πετρίδου, 
εγκαινιάζεται στο ρωσικό χώρο η προβολή ταινιών ελληνικής
παραγωγής, ενώ παράλληλα, Έλληνες αγωνιστές κατά του
φασισμού προσέλκυσαν το ενδιαφέρον των σοβιετικών Μ.Μ.Ε.
Γεννήθηκε το 1956 στην περιοχή Σπάρτα της ρωσικής
περιφέρειας - Σταυρούπολη, από παππούδες πρόσφυγες. Το
1922 λόγω του πολέμου έφυγαν από το Κάρς, απο την Τουρκία
περιφερόμενοι στους δρόμους για δύο ολόκληρα χρόνια. Το
1924 πρόσφυγες οικοδόμησαν το χωριό Σπάρτα. Η γιαγιά μου
φεύγοντας από τον Πόντο προς τη Ρωσία, έχασε στους δρόμους
και τα εννιά παιδιά της. Στη Ρωσία γεννήθηκαν τα τρία παιδιά
που απέκτησε μετέπειτα.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014 



Έως το 1990, την περίοδο δηλαδή της ″перестройка″ -
(αναδιοργάνωσης) στα πανεπιστήμια διδασκόταν ο αθεϊσμός.  
Υπήρχε πολύ μεγάλη προπαγάνδα και το καθεστώς ήταν
εξαιρετικά αυστηρό. Κρυφά βάπτισα και η ίδια τα παιδιά μου. 
Στα ’37 και στα ’39 σημειώθηκαν πάρα πολλοί εξορισμοί. Παρ’
όλες τις κακουχίες που βιώσαμε, εξακολουθήσαμε να διατηρούμε
την παράδοση (Μάρθα Πετρίδου). 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Προσφυγική οικογένεια από το Κάρς του Ευξείνου Πόντου,  στα ρωσικά εδάφη. 
Ο Δημήτρης Λουκίδης μαζί με την σύζυγο του Φωτεινή Ποπαδοπούλου (στα

αριστερά) και τα παιδιά τους.



Τα προαναφερθέντα στοιχεία επαληθεύονται από το γεγονός, 
ότι οι Έλληνες της τέως ΕΣΣΔ από τις αρχές κιόλας του 1980, 
ξεκίνησαν να μάχονται για την επανάκτηση του δικαιώματος
διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας.
Η Γεωργία αποτελεί την πρώτη Δημοκρατία της τέως ΕΣΣΔ που
επέτρεψε από το 1981 - 1982, για πρώτη φορά μετά το ’37 τη
διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας στα σχολεία της.
″Από τις αρχές του 1980, άρχισε και ο εορτασμός των εθνικών
μας εορτών. Γνωρίζαμε για την 28η Οκτωβρίου, μαζευόμασταν
όλοι μαζί την μέρα αυτή και εορτάζαμε. Μετά το 1980, ξεκίνησε
και η δημιουργία ελληνικών σωματείων και ελληνικών χορωδιών. 
Τα ήθη και τα έθιμα μας ήταν ποντιακά″ (Μάρθα Πετρίδου). 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



• Μετά την αναδιοργάνωση
του συστήματος, η
ελληνική γλώσσα
συγκαταλεγόμενοι στο
πλαίσιο των τεσσάρων
ξένων γλωσσών (αγγλικά, 
γερμανικά, γαλλικά και
ελληνικά) άρχισε να
διδάσκεται προαιρετικά στα
δημόσια σχολεία και άλλων
σοβιετικών Δημοκρατιών, 
όπως π.χ. στην Αρμενία, 
στην Ουκρανία κ.ά.  

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Ποντιακός γάμος στη Σταυρούπολη της Ρωσίας, 
δεκαετία του 1970.



Στο σύνολο αυτό των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, η διδασκαλία
της ελληνικής γλώσσας ξεκινούσε από την 5η τάξη, με εξαίρεση
12 σχολεία, στα οποία η διδασκαλία άρχιζε από την 2η τάξη. 
Σύμφωνα με το παρουσιολόγιο της 5ης Σεπτεμβρίου του
σχολικού έτους 1987, οι μαθητές που ήταν εγγεγραμμένοι στα
μαθήματα της ελληνικής γλώσσας, μόνο στη Δημοκρατία της
Γεωργίας υπερέβαιναν τους 10.000.
Το Υπουργείο Παιδείας της τέως ΕΣΣΔ προέβει στην
δημιουργία τμήματος Παιδαγωγών, στο ινστιτούτο της Ν. 
Κρούπσκαγια (Μόσχα). Οι φοιτητές που Πανεπιστημίου αυτού
ειδικεύονταν στην «Νεοελληνική και Αγγλική γλώσσα». 
Παράλληλα, στη φιλοσοφική έδρα του Πανεπιστημίου της
Τιφλίδας, δημιουργήθηκε ειδικό τμήμα «Ρωσικής Γλώσσας και
Λογοτεχνίας και Ελληνικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας». 
Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου

2014



Στα αξιόλογα ελληνικά επιτεύγματα της περιόδου, 
συγκαταλέγεται και η ίδρυση τμήματος «Ελληνικής γλώσσας
και Λογοτεχνίας» στο Πανεπιστήμιο της Τασκένδης. 
Κατά το πρώτο κυρίως διάστημα της νέας αυτής εποχής, οι
ελληνικές αρχές της ένωσης φαίνεται να ήταν απροετοίμαστες
μπροστά στις επικρατούσες (φιλελεύθερες) καταστάσεις, διότι
για δεκαετίες ολόκληρες δεν διέθεταν το δικαίωμα της
ελεύθερης πολιτικής ζωής.
Ωστόσο, οι προσπάθειες της ελληνικής διανόησης
συνεχίστηκαν, προσφέροντας πολύτιμους καρπούς. Το Μάρτιο
του 1990,  έλαβε χώρα στην Τιφλίδα η ιδρυτική συνδιάσκεψη
του ″Συνδέσμου των Ελληνοποντίων″ όπου επιλέχθηκε η
σαράντα ένα μελής κεντρική του Επιτροπή.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Πρωταρχικός σκοπός του ″Συνδέσμου″ αυτού ήταν η έκδοση
ελληνικής εφημερίδας, η δημιουργία εκδοτικού οίκου, η
οργάνωση θεάτρου, η ενίσχυση της παιδείας και της λαϊκής
παράδοσης, η επανάκτηση της γλώσσας και γενικότερα η
ένωση όλων των Ελλήνων της Γεωργίας και η εξυπηρέτηση των
εθνοτικών, πολιτιστικών, κοινωνικών, νομικών και
θρησκευτικών τους αναγκών.
Στον ίδιο άξονα κινήθηκαν και ποικίλοι άλλοι οργανισμοί και
λέσχες που ξεκίνησαν να γεννιούνται, κυρίως στις περιοχές της
Νότιας Ρωσίας. Τελικά τα επερχόμενα γεγονότα θα
διαταράξουν το πολιτικό και κοινωνικό πλαίσιο δράσης των
Ελλήνων, εκτοπίζοντας τις πρωτοβουλίες και τις ενέργειες τόσο
των ιδίων, όσο και των υπολοίπων εθνοτήτων της τέως ΕΣΣΔ. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



• Οι Έλληνες μετέδωσαν στις ρωσικές χώρες τις αξίες της
Κλασικής Σκέψης και έσπειραν την Αλήθεια της Ορθοδοξίας.

• Ο ρωσικός λαός διαφωτίστηκε με το ελληνικό πνεύμα το οποίο
μετέφεραν στα εδάφη αυτά οι Έλληνες του Βυζαντίου και οι
μετέπειτα κληρονόμοι τους.

• Καθ’ όλη την μακρόχρονη τους πορεία σ’ ένα διαρκώς
απειλούμενο έδαφος και σε μια περιοχή που πάντοτε
αποτελούσε σταυροδρόμι επικοινωνίας και μεταφοράς μεταξύ
ποικίλων εθνοτήτων, μάχονταν να αναδείξουν την εθνική τους
ιδιαιτερότητα.

ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



• Ίδρυσαν ελληνικά σχολεία και ελληνικές ακαδημίες, 
δημιούργησαν ελληνικούς συλλόγους, θέατρα, τυπογραφεία και
τύπωσαν ελληνικές εφημερίδες.

• Εισήγαγαν την ελληνική γλώσσα στα ιδιωτικά και δημόσια
σχολεία των επιμέρους σοβιετικών δημοκρατιών, εγκαθίδρυσαν
ελληνικούς ναούς κ.ά. προσφέροντας έτσι τα μέγιστα, για την
διασφάλιση του πολιτισμού τους.

• Παρόλο που οι ελπίδες για εθνική χειραφέτηση (που είχαν
γεννηθεί πριν το 1922) άρχισαν να διαψεύδονται, επέτυχαν
τουλάχιστον την διασφάλιση της εθνικής τους ταυτότητας
καθώς και την κατοχύρωση του δικαιώματος διδασκαλίας της
μητρικής τους γλώσσας.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



• Ακολουθούν τα γεγονότα του ’30 και του ’40: βία, εκτοπισμοί, 
φυλακίσεις και εκτελέσεις που στόχευαν στον φυσικό τους
αφανισμό. Η αφομοιωτική αυτή περίοδος, επέφερε (εκτός των
άλλων) την απώλεια της μητρικής γλώσσας, ενός σημαντικού
τμήματος του ελληνικού πληθυσμού.

• Η σταλινική γενικότερα περίοδος, η οποία διήρκησε για πέντε
συνεχείς δεκαετίες, συγκαταλέγεται στα μελανά σημεία της
μετεπαναστατικής ρωσικής ιστορίας και της τέως Σοβιετικής
Κοινοπολιτείας.

• Παρ’ όλες τις ταπεινώσεις που δέχτηκε το ελληνικό στοιχείο
της τέως ΕΣΣΔ, πολέμησε σύσσωμο ενάντιας το φασισμό. Δεν
υπάρχει καμία ελληνική περιοχή της πρώην ΕΣΣΔ που να μην
διαθέτει μνημείο ελλήνων ηρώων πεσόντων.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



• Η ιδεολογική ταύτιση με την Ελλάδα και η εξύψωση της
ελληνικής κληρονομιάς, λειτούργησαν ως όπλο προάσπισης, 
μπροστά σε κάθε προοπτική αφομοίωσης και
επανελληνοποίησης.

• Ο ελληνικός πληθυσμός διαφύλαξε τα ήθη και τα έθιμα του
ακόμα και κάτω από τις πιο αντίξοες συνθήκες, όταν ο χρόνος
του επιφύλασσε ριζικές αλλαγές και μαζικές στερήσεις.

• Ακόμα και μέσα σε αυτόν τον ασφυκτικό κλοιό των ποικίλων
απαγορεύσεων, οι Έλληνες της τέως ΕΣΣΔ δεν πρόδωσαν την
πίστη τους. Αντίθετα, εξακολούθησαν να βαφτίζουν τα παιδιά
τους και να τελούν τα θρησκευτικά τους καθήκοντα. Κανένα
ιστορικό συμβάν και καμία πολιτική, δεν κατάφερε να
ξεριζώσει την βαθειά τους πίστη στο Θεό.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



• Σταδιακά, ξεκίνησαν να αναστηλώνουν τις εκκλησίες τους, 
απαιτώντας παράλληλα, την επιστροφή των πανάρχαιων
εικόνων και των εκκλησιαστικών της σκευών.

• Με το ίδιο σθένος ζήτησαν, μετά την μερική
φιλελευθεροποίηση του συστήματος (από τις αρχές δηλαδή της
δεκαετίας του ’60) και το δικαίωμα «επιστροφής» της μητρικής
τους γλώσσας. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Η διαχρονικότητα της ποντιακής διαλέκτου
Δείγματα της ποντιακής διαλέκτου μέσα από το έργο
του αυτοδίδακτου συγγραφέα Σάββα Φενερίδη

ΕΠΙΜΕΤΡΟ

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Σάββας Φενερίδης
Ο Σάββας Φενερίδης γεννήθηκε το 1929 στην περιοχή
Τσαραγιόρ (του γεωργιανού νομού Ντμανίσι), από πρόσφυγες
προγόνους. Η μητέρα του Βαρβάρα Ρουσίδου και ο πατέρας του
Μιχαήλ Φενερίδης κατάγονταν από την Ματσούκα της
Τραπεζούντας και από το Γάρς. Το κυβερνείο του Γάρς ήταν υπό
ρωσική κυριότητα και ο κυβερνήτης του το παρέδωσε στο
Λένινγκραντ. Το 1922 ήρθε στη Μακεδονία η αδελφή του παππού
μου. 
Ο εποικισμός της περιοχής όπως μαρτυρεί ο ίδιος, αποτέλεσε
το αποτέλεσμα των πολλαπλών ρωσοτουρκικών αναμετρήσεων, 
στοχεύοντας στην εκκένωση και τον διαμελισμό του Ευξείνου
Πόντου.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Ο Πόντος διαχωρίστηκε σε διάφορα τμήματα, τα οποία ανήκαν
σε διαφορετικά κράτη. Άλλα εγκολπώθηκαν στην Αρμενία, 
άλλα στην Γεωργία και άλλα παρέμειναν στην κυριαρχία των
Τούρκων.
Τέτοια παραδείγματα, άλλοτε ελληνικών εστιών αποτελούσαν, 
η Συμφερόπολη, η Χερσόνησος, η Μελιτόπολη, η Ανάπα, η
Διοσκουριάδα, η Γιάλτα και η Σταυρούπολη. Ογδόντα ελληνικά
χωριά είχαμε συνολικά.
Δεν ήταν μάλιστα σπάνιες οι περιπτώσεις στις οποίες η
προσφυγή των ελλήνων στους νέους προορισμούς
εγκατάστασης,  συνοδευόταν από βία ή και θανάτους καθώς οι
ομόθρησκοι γείτονες (γεωργιανοί κ.τ.λ.), τους αντιμετώπιζαν
ως Τούρκους.
Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου

2014



Στην περιοχή μας ζούσαν μόνο Έλληνες. Διδάχθηκα την
Ελληνική γλώσσα μόνο για έξι μήνες, κατά το διάστημα του 1937 
καθώς στα 1938 - 39, το ελληνικό σχολείο έπαψε να υφίσταται.
Όπως τονίζει και ο ίδιος, σκοπός τους ήταν η αφομοίωση
(хотели нас освоить).
Η έντονη ελληνική παρουσία της περιοχής υπογραμμίζεται και
από τις νεοελληνικές ονομασίες που έφερε ο αγροτικός
συνεταιρισμός της περιοχής, «όπως, Νέα Ζωή - για ένα όμως
μόνο έτος, πιθανόν κατά το 1938».  Το 1944 - 45 οι συνθήκες
ήταν δυσβάστακτες. Το διάστημα αυτό διατάχθηκε η καταγραφή
όλων των ελλήνων της σοβιετικής επικράτειας. Το επικρατών
καθεστώς υποβίβασε το προηγούμενο σύστημα. 

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



Μεταγενέστερα ο Μπρέζνιεφ χορήγησε την άδεια διδασκαλίας
ενός μαθήματος στην ελληνική γλώσσα. Παρόλα αυτά, 
εξακολούθησε μόνος του να διδάσκεται μέχρι σήμερα την
ελληνική γλώσσα.
Στην περιοχή αυτή μετέφεραν οι πρόγονοι μας ποικίλα έθιμα από
τις ιδιαίτερες πατρίδες του Πόντου, τα οποία παρέμειναν
αναλλοίωτα έως τις μέρες μας. Στον τόπο αυτό, ο αντίλαλος του
ποντιακού πολιτισμού (τραγουδιού, του ζουρνά, της λύρας και
του μεΐν) απηχούσε ως τις μακρινότερες εστίες του ελληνισμού
της διασποράς.  

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



Αναπολώντας την ελληνική αυτή εστία, μπορούσε να
συναντήσει κανείς έναν αρχέγονο ελληνικό πολιτισμό, τόσο
βαθειά ριζωμένο, με τόσα πολιτιστικά στοιχεία βγαλμένα από
τον Πόντο, τόσα αδιάφθορα που δύσκολα διέκρινες ότι δεν
βρίσκεσαι πια στον τόπο των προγόνων σου.

Όταν οι συνθήκες έγιναν πιο ευνοϊκές οι ίδιοι χρηματοδότησαν
και οικοδόμησαν τις εκκλησίες και όσα κατέστρεψε στο
πέρασμα του το προηγούμενο καθεστώς.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014    



ΕΠΙΣΗΜΑ ΚΡΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΟΥ
ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ

Επίσημο σοβιετικό δελτίο ταυτότητας (πιστοποιητικό γεννήσεως) στο εσωτερικό του
οποίου αναγράφεται η Ελληνική Εθνικότητα της κατόχου του Ελπίδας Ορφανίδου.

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014



ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου
2014

Προσφυγική οικογένεια από το Κάρς του
Ευξείνου Πόντου στη Ρωσία. Η Πλατάνα
Ματσουκάτοβα καθιστή με την ανιψιά
της και στο πίσω μέρος η κόρη της
Ειρήνη.

Ποντιακός γάμος σε σπίτι Ελλήνων στη Ρωσία, τη
δεκαετία του 1970.



Παν. Μακεδονίας – Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών Ανθυμιάδου 2014    

Μια σπάνια φωτογραφία του Νικόλαου
Τσαλουχίδη από το Κάρς του Πόντου. Ο παππούς
του μεγάλου Έλληνα θιασώτη της ελληνικής
μουσικής και του ελληνικού πολιτισμού,
συνονόματος Νικόλαος Τσαλουχίδης.

Ο Νικόλαος Τσαλουχίδης στην λύρα και η
σύζυγος του Μέλη Τοπαλίδου στο τραγούδι, 
συμμετέχοντες στις πολιτιστικές εκδηλώσεις του
θεατρικού ομίλου ″Ορφέας″ Σερρών, στη
δεκαετία του 1990. 



Κοιμητήριο Ελλήνων της περιοχής
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Σύμφωνα με τις επιγραφές της παραπάνω πλάκας, 
στο σημείο αυτό ενταφιάζεται ο Βασίλειος
Ορφανίδης (19- ). 

Στο σημείο αυτό ενταφιάστηκε ο Πρόδρομος
Ανθυμιάδης.
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Ελληνικός τάφος άγνωστου ενταφιασμένου
1877 - 1942.

Γεωργιάδου Μαρία, 1856 - 1948.
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Το μνήμα του εκ Τραπεζούντας δασκάλου
της ελληνικής και της ρωσικής γλώσσας
Δημήτριου Φενερίδη (1926 - 1993).

Το μνήμα του Ιγνάτιου Φενερίδη.
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Φενερίδης - Γαβριηλίδης Μιχάλης 1895 - 1945. Κοιμητήρια πλάκα του Χάρη Φενερίδη 1986  - 1990. 
Ενθύμιων από τους γονείς του.
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Λεμόνα Ανθυμιάδου 1923 - 1983. Η ελληνοποντιακή επιγραφή άνωθεν του μνήματος αποτελεί ένα
δείγμα διατήρησης της ελληνοποντιακής κληρονομιάς του προσφυγικού μικρασιατικού
ελληνισμού.
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